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ABSTRACT: This study is the 
comparative analysis of the role of the 
German and Brazilian superior courts 
specifically, BGH and STJ from the 
perspective of promoting the 
uniformity of jurisprudence. Next, the 
influences of the German civil process 
on the formation and development of 
the Brazilian civil process are 
highlighted. At the end, the roles and 
procedures adopted by the BGH and 
the STJ as courts committed to 
promoting the development and unity 
of law will be examined.
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RESUMO: Este estudo consiste na 
análise comparativa do papel dos 
tribunais superiores alemães e 
brasileiros especificamente, BGH e 
STJ na perspectiva de promover a 
uniformidade da jurisprudência. A 
seguir, são destacadas as influências 
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do processo civil alemão na formação 
e no desenvolvimento do processo civil 
brasileiro. Ao final, serão examinados 
os papéis e procedimentos adotados 
pelo BGH e pelo STJ como tribunais 
comprometidos com a promoção do 
desenvolvimento e da unidade do 
direito.

PALAVRAS-CHAVE: BGH STJ -
unidade do direito - uniformidade da 
jurisprudência tribunais superiores -
processo civil alemão - processo civil 
brasileiro
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1.1. GERMAN CIVIL 
PROCEDURE: THE 
ZIVILPROZESSORDNUNG ZPO AND 
THE MAIN REFORMS
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1.2. BRAZILIAN CIVIL 
PROCEDURE: THE 2015 CIVIL 
PROCEDURE CODE AND THE SEARCH 
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FOR A FAIR AND CONSTITUTIONALLY 
ADEQUATE CIVIL PROCEDURE
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CONCLUSION
















